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PMG

PMG Flssen GmbH, Hiebelerstrale 4, 87629 Fiissen, Deutschland Delivery Note
Delivery Note number 80563373

Company

Magna PT Spa Delivery Note date 01/10/2024

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno

Shipping address:

o Your Order-No, 550004628401

ompany

Magna PT Spa Customer No, 101132

Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. 1IT04886850728

1-70026 MODUGNO Cur VAT-No. DE128674453
TFAnEHoT DataleT Via d‘EH‘ ey w—

Shipping conditions: farwarding agent elC Cfaim‘.-;; - i -ﬁ% y

4 L7 o000

Delivery conditions: FCA Brasov o ¥ 0023 h¥ dy s'r"-

Unloading point: 14249 e =-:~“ 8 ganBA)

Forwarding agent: Schweitzer GmbH & Co. : or

) Ty ... .
R‘cel E-:E!‘{) o . -"_:
» £y » -

Charge-No.:1051681 - 26.880 Pes Verificg Str s o Msepy,

Lot-No.:13/9/13119/19113/1319 GUadry adf

Charge-No.:1053191 - 13.440 Pcs e q{?anﬁt P

Lot-No.:1/1/2/2 é
et Materfal WG, / desription Custofef Mat, NG, Batch Boxes  Quantity UnKE Welght ™ Uiiits

10 6000000224 0558709102 480 40.320 PC 2.459,52 KG

$6434HW|Blocker Ri.Coated-SIRON|05587091
Your Order-No: / item: 550004628401

PaEkagIhg overview: i
Identification Designation Clistomer Mat, NG, Welght Volime Qiantity]
3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881 TBA-520881 907,20KG 0 480
3100000363 Magna EURQ Palette TBA-520857 276,00KG ¢ 12
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 18240KG 0 480
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 72,00KG 0 12
Net Welght: 2.459,52KG 984

Gross weight 3.897,12KG

Total volume: 0,00 ;’[OQS?,/{

KUBHMNE+MNAGEL sel.
ACCETTAZIONE MERCE \%O Bt-n_@\

Quantita dichiarata: L{O‘gzo
013115618

Quantita effettiva:
Tipo lmballaggio:

ita Imballic l
Quannta_ 1ma;eisf-he d Id-im allo ‘E]/
Data Q@] 1O Ib\/\
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PASSION DRIVES US

Powder Metal Geldschmidt | PMG Flissen GrbH | Hiebelerstrasse 4 | 87629 Flissen | +49 {0)8362 506 0 | info@pmgsinter.com | pragsinter.com
Managing Director: Dr. Martin Schaff
Kempten Local Court | HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64 11
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Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transp

The space framed with heavy lines must be filled in by the camier

1942122

1-15

A remplir sous la responsabilitié de I'expéditeur
To be completed on the sender’s responsability

Y compris et
Including and

1.Expediteur (nom, adresse, pays)

Destinatar {de;‘numire adresa, {ara)

dre)¢
higere

Consignee (name, adresse, country)vlﬁ 6(‘[ [][[[_?/ ”'L{j j,

i

Carri

EYlehby, ERB
Tran m}ewewmgﬂ%"’eﬁargi’??ég
sebes, St Ciocs g,
Jud ALBA - ROMANIA

Nr.8

Sender¥n -
Expedltor%miﬁﬁﬁf E@{ER METAL SR.L. . LETTRE DE VOITURE CM R
STR HERIAANN OBERTH. NR. 23A, 3 0 CONSIGNMENT NOTE
50'!]'07.) GHIMBAV, BRASOV SCRISCARE DE TRANSPORT
ROMANIA
2. Destinatalre {nom, adresse, pays) " ﬂ"(?l( h. 70 SPH 16. Tran ul

Place of dellvc%ry of the goods (place, country)
Locul dascarca {loc, tara)

fat |
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3. Lieu prevu polrr la livraison de la marchandise (lieu, pays)

L250VCIA
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17. Transportatelr successifs (nem, address, paysy
Successive camiers (name, address, countiy)
Transgrtatori succesivi danumire adrasa, tara)

4.Lieu et date de ta prBMEG BRASEY IROWDERD AR R

Ptace and date of ta
Placeand dl of Eﬂw?ggeEWmmﬂﬁﬁéﬁﬁ“ﬁfﬁ/
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5. Documents annexes
Documents attached
Documente anexate

QA B G6DRTN

18.Reserves et observations du {ransporteur
Carrier's reservations and observations
Rezerve i observalii ale transportatorilor

.~

-

7. Nombre des colis
Murmnber of packagas
Numar de colete

6. Marques et nfmero
Marks and Nos
Marea si numarul

,-

b5 1

!

8. Mode d'emballage 9. Nature de la marchandise
Method of packing  Nature of the gcods
Modul de ambalare  Natura marfuriler

(7 Au10PAAlS

10. No stastique
Statistical number
Numar statistic

11, Peids brut (kg)
Gross welght (kg)
Masa bruta (kg)

12, Cubage (m*)
Volume {m?*)
Volurul (%)

Classe  Chifrg Lettre .
Classe Number Lstter 3 'j(_’) -f{ 4’/(;} f 6 .
Clasa Numarul  Litera (ADR*%)
13. Instructions!de Mexpediteur 19, Conventions particulieres
Senders Instructions ¢ Speclal .agrae!'nenls
Instruchunllq EXPEdliDryl‘L . Acorduri speciala
1 .
(Ou U7 3UNT-2ViU-eAG) - 11.7%
20, A payer par Expediteur Mennale Destinatalre
To be pald by Sender Cumency Conslgnes
‘ Plata prin Expeditor Monaeda Destinatar
' Prix de transport
Carriage charges
Pretul transporfului
Sold/Balance/Scld
Supplements
y |Other chargeg
Taxe suplimantare
14, Prescriptions daffranchissement f Instructions as Frals accesolres )
to paymentfor carriage / Instructiuni de plata Other charges i
O'Franco / Ca -riags paid / Plata Ia expediers Alle taxe e oFsls
[I"Non franco 1Carrlage forward / Plala la destinatie TOTAL u B L B 526 Modugh! B
2%. Etatlie a :ff f {{i U_‘J 7 V le 15. Rambaursen%&égmleﬁwa‘ SRfAdde plalé
Esidbllshe [ s o -
Stabiliti 257045(‘V data o1 . 0200?// = 2k - i

23.

Signathre et fil't-‘l“d
Signatura and stamp of the Barier
Semnatura i glampila lranspartatbriui
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